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fogjuk Európát, az izlam gyű
löletével. Ezt mondja Resid tö
rök herceg. Gyűlölni fognak 
bennünket, mert lejárták ma
gukat, mert korrupt viszonyaik 
az egész világ előtt megaláztat- 
tak. Lemaradtak a kultúrában 
minden tekintetben. A szegény 
török fizette az adót a hadsere
gére s a sok pénz kánfor lett, 
csak papirosgolyókra került. 
Lopott, panamázott boldog bol
dogtalan. A szabadkőmivesség 
karjaiba vetették magukat. Szó
val önmagukat érlelték meg a 
nagy bukásra, amely a történe
lem vaskövetkezetességével most 
rájuk is elérkezett. Össze kell 
szedni a sátorfát, a holmit, meg 
kell elégedni a kisebb lakással. 
A takaró megrövidült s csak a 
takaró alól kilógó lábakra ütött 
rá a Balkán, hogy tessék be
húzni őket. A bajt tehát önma
guk okozták. A török katonát 
tulajdonkópen nem is a bolgár 
győzte le, hanem hazájának po
litikája.

És most ezért Európát fogják 
gyűlölni. Európa ugyan nem 
sokat fog vele törődni s bátran 
néz ama fenyegetés elé, hogy 
az izlammal egyszer még elront
ják a gyomrunkat. Nehéz lesz 
ez. E hiú ábránd helyett többet 
érne a bajok orvoslásáról gon
doskodni. Mi megfenyegetett 
Európa pedig okuljunk a szo
morú sorsukból.

Egy keserű példa van előt
tünk, hogy hova jut egy ország, 
ha letér a tisztesség, ha lelki
ismeretlenek kormányozzák, ha 
Isten és állam felforgató esz
mékkel inficiálja a népét. Erre 
tanit bennünket a török sorsa. 
Hát tanuljunk is belőle. (:)

Követeljük a  korcsmák és 
pálinkamérések bezárását

szombat esti 6 órától 
hétfő reggelig.

szállingózó, karikázó pely
hecske, te csodaszövésü se
lyemkonfetti, mit tele marok
kal szórnak a földre csintalan 
angyalkák: légy üdvözölve. 
Szeretlek, ha elnézem nyüzsgő 
óceánod, ahol szemem előtt 
pajkos fogdmegecskét játszol, 
mig messze-messze szürke
ségbe ködösülsz. Szeretlek, ha 
mint fáradt vándormadár, egy 
pelyhecskéd a kabátomra ül. 
El-elbámulom hatágas csilla
godat, szemérmes habtestedet, 
mely szememnek tüzén picike 
vizcseppé olvad. Csak sajná-l 
lom —  ilyenkor legjobban — 1 
mért nem vagyok gyerek, hogy 
nyitott számba várjam a havat.

Esik a hó. Megsmirglizzük 
ragyogóvá a rozsdavirágos kor
csolyát. Maholnap, hahó, pi
rossá csattanó arccal siklunk 
a jégen. Ébredő szemünkkel 
reggelenként mohón pillantunk 
ki az ablakon. Hátha titokban j 
a jó ég kirakta éjjel a roppant 
fehér perzsaszőnyeget. Van-e 
már szán a standon? Hip-hop 
de jó lesz, jaj de jó lesz szán- 
kázni, csingilingi. Gémberedett 
karunk .alig bir kibújni a jól
bélelt télikabátból, huh de pi
rossá dermedt ujjunk a meleg 
keztyűben. Bőven lapátolunk 
dörmögő kályhánkba fekete 
szenet. Csontjaink szomjasan 
szivják magukba a derűs me
leget. Nagy kortyokban nyel
jük a forró, az illatos teát és 
egészséges fogunk nagyokat 
roppant a jóizü süteményen,

Jaj de szép a té l! Édes 
kis lábak vígan tapsikolják a 
havat iskolába jövet menet. 
De aranyos a kötött gyapju- 
sapkácskájuk, milyen édesen 
feszül gömbölyű kis testükön 
a fehér, vagy piros gyapju- 
szvetter, be csókolni való ró
zsásra gyuladt, eleven arcocs
kájuk! Némelyiknek. De a 
többinek, jaj Istenem, a töb
binek ! A kis könnyű tollazatú,

szürke madárkáknak! A cipő
jükön lyukat evett a hóié, a 
foszlós kabátjukon nyílást ku
tat a hideg és ezeken a cipő 
és ruharéseken át ostromolja 
vézna kis testük gyenge vá
rát a vörheny, a skarlát, a tí
fusz. Kékké fagyott ujjak szo
rongatják a könyvet, áz, irkát. 
Latyakban tocsorgó lábak ván
szorognak haza, hol sovány 
ebéd és bűzhödt levegőjű szóba 
vár a halvány arcocskákra, 
míg egy napon tüzesre csó
kolja őket a gyilkos láz. Gond
szántott homloku apák kínlód
nak nehéz gondokban éjt s 
napot. A pár kis forintján m't 
vegyen előbb ? Asszonynak 
cipőt, ruhát gyereknek, egy 
kabátot magának (a régit tiz 
évé viseli, már régen másik 
kellene, de mindig „majd jö 
vőre" marad), vagy szenet 
egynéhány mázsát ? Az asz- 
szonynak sir a lelke, mikora 
köviir hentes, jmészáros, kofa 
trónusán könnyen besöprik ke
vés holmiért a sok keserveskraj
cárt. Csak már vége lenne ennek 
a remek fehérszőnyeges, korcso
lyás, szánkás, jajdeszép télnek !

Ti szánkázók, ti farsangolók, 
ti korcsolyázók, prémeskabáto
sok, zsurozók, ti nem tudjátok 
mi a tél. Csak a szegény em
ber tudja, csak a szegény em
ber gyereke tudja. Bármeny
nyire begomboljátok is a ne
héz kabátot, a sziveteket, jaj 
azt ne gomboljátok bele. Ad
jatok, adjatok amit Isten adott, 
mert bizony mondom, hűtlen 
sáfárjai vagytok a rátok bízott 
javaknak. Es majdan egyszer, 
ha meg kellend jelenni az Örök 
Biró előtt: zörgő csontjaitokra 
nem akaszthattok prémet és 
selymeket, nem vonhattok pe
recet és gyűrűt ösztövér tag
jaitokra, hanem a magatok 
nyomorult mezítelenségében 
kell Elébe állnotok. És az Örök 
Biró előveszi az Élet könyvét s 
kit-kit megítél: mi jó t csele
kedtél ? E világi életben mi jót 
cselekedtél ? —más.

i ü t a x á g
a kultúrpalota körül.

Múltkori hozzászólásomra választ 
irt Bilkei Ferenc, a felsőváros agi
lis plébánosa a Fejérmeg'yei Napló 
tegnapi számában, Ha az ő szemü
vegén keresztül néznéem Fehérvár 
leendő kultúrpalotáját, alig lenne 
hozzászólni válóm áz egész kér
déshez. Ő azt mondja, legalább ezt 
olvastam ki cikkéből, hogy teen
dőink közül, melyek hivatva van
nak a város kultúráját előbbre 
vinni, végezzük el az egyiket s na 
hanyagoljuk el a másikat. Világo
sabban szólva : építsük meg a kul
túrpalotát és teremtsünk kultúrát. 
Másik főgondolata, hogy a világot 
nem a cinikusok, hanem a rajon
gók vitték mindenha előre.

Helyes. Kettőnk között mindössze 
annyi a különbség, hogy mi ketten 
más és más szemüveget hordunk ; 
ő rózsaszínűt s én (ne tessék mo
solyogni) nem feketét, hanem amo
lyan közönségeset, melyen keresz
tül az ember úgy látja a világot, 
amint van.
. Ő azt hiszi,, hogy a kultúrpalota 

majd meghozza a kultúrát, én pe
dig úgy tartom, hogy lássuk előbb 
a kultúrát, nehogy kultúrpalotánk 
céltalan, üres, többet mondok : ne
vetséges legyen.

Bizonyítok. Székesfehérvár katho- 
likus körei közel két évtizede álla
nak már fenn. Vezetőik jól-rosszul, 
több kevesebb rátermettséggel és am
bícióval munkálják bennük azt a 
földet, melyet emberi léleknek ne
vezünk. Valamennyi sokszázkölet- 
nyi könyvtárral rendelkezik, lakbért 
fizet, fűt, világít, lapokat járat, erő
ket fogyaszt. S az eredmény ? Nem 
mondom, hogy nulla, de hol van 
a befektetett energiák kamata ?

Népakadémiánk messze túl van 
a századik előadáson. Gyönyörű, 
értékes, magas nívójú dolgokat 
produkált. S az eredmény ? Még 
ma — gondolom — nyolc év után 
is ott tartunk: ha van bohózat, 
van publikum, ha nincs nevetni- 
való, megcsappan az érdeklődők 
száma. Én erősen hiszem, hogy 
alkotói annak idején nem ilyen 
eredményt jósoltak neki.

Menjünk tovább. Hatalmas nagy 
társaskörünk a Vörösmarty kaszinó. 
Amit egy kis város tekintélyben, 
intelligenciában, anyagi erőben ösz- 
szehozhat oly helyre, hol sem po
litikai, sem felekezeti különbségek 
nem képeznek akadályt, az itt mind 
együtt van. Népes, látogatott, ba-

hazai es rumburgi vászon-áruháza 
barátok épülete,
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rátságos meleg;otthona a belvárosi 
katholikus kör azoknak  az intelli
gens elemeknek, kikefja] katholikus 
jelző néni feszélyez, kitd katholikus 
meggyőződésüket sziveim, bátran, 
örömmel vallják. Mindegyiknek ha
talmas könyvtára, kényelmes; helyi-; 
ségei, kitűnő, kulturateremtésre hiva
tott nagy erői vannak. S a helyzet 
képe elszomorító.' Ez a  két intéz
mény arra lenne hivatott, hogy fo- 
kusa, mondjuk modem • szóval: 
kultúrpalotája legyen ennek a vá
rosnak. Kísérlet történt tulon-tul 
sok, hogy igy legyen. A régi Vö
rösmarty körben Vértessy József, 
Czapáry László, az annyi szép 
dolog iránt lelkesedő Lauschmann 
Gyula és környezetük, a katho- 
likus körben mások évtizede 
ken át dolgoztak emberfeletti erő
vel, hogy megemeljék a város kul- 
tumivóját. Úgy látom, belefáradtak. 
Egy-egy sporadikus, szinte félénk
nek látszó kísérlet még ma is tör
ténik ugyan, de ezek olyanok, 
mint a tóba dobott kő nyomán tá
madt hullámgyürük utolsó libbe
nései, mint a tihanyi viszhang utolsó 
szótagjai. Hanem a 32 és 42 leve
les biblia sűrűn forog a kézben, a 
napi sajtó pletykáinak népszerűsége 
estére összerongyolja a lapokat, a 
könyvtárak szépirodalmi részét, de 
csakis ezt, minden évben újra kell 
köttetni.

Évek óta elsőrangú kulturténye- 
zője Fehérvárnak a Zenekedvelők 
egyesülete. Országos hirü hangver
senyeket rendez, elsőrangú művé
szeket vendégszerepeltet, erőit túl
haladó honoráriumokat űzet ki. S 
mi lesz, ha Fricsaj Rikárd és 
zenekara elmegy ? Félek rágon
dolni.

Fehérvárnak van harminchatezer 
lakosa. S benne tengődik egy férfi
dalárda. Úri helyeken bömböldének 
hívják. Hallottam. Az éneklés ná
lunk nem kultúra. Nálunk a X. 
fizetési osztályon felül álló embe
rek csak a cigány mellett, meg a 
szőlőhegyen dalolnak.

A fehérvári tanárok az idén me
gint összeálltak, hogy tudásuk leg
javával gazdagítsák a város e te
kintetben túlságosan gazdagnak 
épen nem mondható közönségét.
A múltkori pesti vendég szerep
lése előre megfestette ezeknek az 
előadásoknak a képét. Legyek rossz 
próféta, ha személyes kapacitálás 
révén behoznak esténként száz em
bert. S kiket? Azokat, akiket min
denütt ott látunk, a jótékonyság 
terén, az Oltáregyletben, a patro- 
názsban, a kongregációkban, a 
gyermekliga, a tuberkulózis ellen 
védekező egyesület gyűjtői, Bierbau- 
er Viktor főorvos mostani előadá
sainak hallgatói között. Felekezeti 
különbség nélkül 60—S0, legfeljebb 
100 ember. Ezek hordozzák Fehér
vár kultúráját, szegényügyét, hala
dását.

S a többi öt-hatezer, meg a nem 
intelligens osztályba tartozó har
mincezer? Ezek miatt összedőlhet 
a világ, vagy akár felépülhet a 
kultúrpalota. Ezeket az az uj ház 
nem fogja megnevelni. Azt a házat, 
azt a palotát már telíteni kellene 
kulturszomjas emberanyaggal, nem 
pedig a palotával kultúrára nevelni 
akarni. Mint fönnebb említettem, 
kulturházunb (egyik-másik kultúr
palotának is beillik), kultúrintézmé
nyünk van nekünk bőven, csak 
kultúránk nincsen és bátran mérget 
veszek rá, hogy ezen a bajon az 
az új palota sem segít még akkor 
sem, ha azt a fehérvári kultúra ed
digi gócpontján, a Ponty helyén 
építik is fel. Nem ház kell nekünk, 
higyje él a plébános ur, hanem em-

FEJÉRMEGYEl. NAPLÓ,

-berek. Nem torony, hanem funda
mentum. Nem torta, hanem mindeh-; 
napi kenyér. "• -1. ""
L S- hogy egyebekre is mégegyszer 
röviden reflektáljak: amig. Fehérvá- 
rott összeszurkált emberek az Er- 
zsébetligetből jajveszékelve kényte- 
lanek bevánszorogni a püspökségig, 
anélkül, hogy egyetlen rendőrrel ta
lálkoznának; amíg uriasszonyok a 
városháza előtt y— hangsúlyozom: 
a városháza előtt —-beleesnek t— 
hogy úgy mondjam — a városi 
magistrátus és rendőrség szemeiét* 
tára a tényleg förtelmes pocsolyába, 
melyet a városházáról senki sem 
vett észre még akkor sem, mikor 
az iskolásgyerekek miatta kényte
lenek voltak a városház kapujáig 
kerülni amig utcáinkon nemcsak 
por van bőven, sőt túbőven, de 
városunk agrikulturalis jellegét erő
sen feltüntető egyéb dolgok i s ; 
amig (térjünk csak rá viszsza 1) 
a legelső intéző faktorok see- 
melállára minden héten 60—80 
részeg és nyomorék házról-házra 
jár kéregetni és „keresetét" meg
inni ; amig a kofák a rendőrség fü- 
Iehallatára zavartalanul folytathat
ják goromba és trágár beszédeiket 
a piacon; amig este 9 órakor ré
szeg duhajok ordíthatnak utcahosz- 
szat a városban; amig durva em
berek a piacon a rendőr szemelát- 
tára lökhetnek fel büntetlenül gyen
ge öregasszonyokat; amig az abla
kon csak az a cseléd nem szórja 
ki a szivarvégeket s egyebeket a 
publikum nyakába, amelyik nem 
akarja; amig a városban a gyen
gébb szervezetű vagy beteg ember 
az illemhelyek híján nem tudja, 
hogy bajában mit tegyen; amig a 
városi tisztviselők dohos odúkban 
végzik munkájukat; amig Jászai 
Mari előadására kultur-kutjjpkat 
visznek a ciszterciták immár oly 
régi kultúrpalotájába; szóval, amig 
itt nálunk ennyi a hiány, a sár, a pi
szok, a durvaság, akkora a müve- 
letlenség, a kulturátlanság: addig 
ne építsünk kultúrpalotát. Ne, ké
rem, mert igazán céltalan, felesleges 
és komikus lesz. Addig csak dol
gozzunk szépen azért, hogy népün
ket emeljük, intelligenciánk kénye
lemszeretetét és egoizmusát meg
törjük ; építsünk iskolákat, de tisz
tességeseket, fizessük tanítóinkat, de 
becsületesen, segítsük munkájukat, 
szóval: dolgozzunk, dolgozzunk.
Majd ha aztán lesz kulturált né
pünk, a közért lelkesedni és tenni 
tudó intelligenciánk, nem 50—60, 
de 2—3000 ember, akkor majd 
odaállhatunk a miniszter elé s azt 
mondhatjuk: Kegyelmes urunk! kul
túránk van, kérünk palotát hozzá.

Röviden: én megfordítanám a 
sorrendet s előbb az iskolákra, ren
dőrségre, utcaseprésre s tudom is 
én még mi mindenre kérnék pénzt, 
sok pénzt s ezzel teljesíteném min
den irányban, minden téren elemi 
és halaszthatlan kötelességeinket s 
csak azután gondolnék a kultúrpa
lotára.

Én, ha rajtam állna, először k e
nyeret adnék a katonának, de bő
ven; aztán puskát a kezébe, de 
jó t ; aztán töltényt, de sokat s 
csak, ha mindez meglenne, akkor 
biggyesztenék aranysujtást a tisz
tek uniformisára. (Itt zárójelben 
jegyzem meg s ezt erősen hangsú
lyozom, hogy ne mondja itt Fehér
várait nekünk sénki, hogy majd 
meg lesz minden egyszerre. Ismer
jük a dörgést. Nem lesz meg. A 
Kultúrpalota talán meglesz, az be
fut, mert most lavorit és jó zsokék 
lovagolják, de a többi marad ad 
graecas calendas.)

Egy esetben térnék csak el ettől

a  sorrendtől; ha, mint hallom, az 
államnak kultúrpalotákra' van pénze 
a ez -7-  mint mondják- — könnyen 
meg is szerezhető, de iskolákra 
nincs. Akkor én is a z t . mondom: 
idé azzal a  pénzzel,- melyét oly 
könyeimű bőkezűséggel szórnak az 
ölünkbe, legalább lesz egy uj há
zunk. S ez is valami. A tótok, olá
hok, szerbek s tudom is én miféle 
nációk meg csak hadd nőjenek el
lenségnek a nyakunkra ; a  magyar 
szegény nép pedig hadd maradjon 
analfabéta iskolák híján, melyekre 
a kultúrpalotákat építő államnak 
nincsen pénze.

De még ez esetben is kikötném, 
hogy azt a palotát egészen az ál
lam építse fe l  a „rajongók" örö
mére, hogy ott csinálhassák a kul
túrát; a mi szegény városunk pe
dig az ő 100 percent felé -ballagó 
pótadójával ne adjon hozzá_ sem
mit, hanem rakja össze gyér ga
rasait s  csináljon nekünk becsüle
tes utakat, rendezze végre-valahára 
a szegényügyet, adjon több ren
dőrt, fizesse nagylelkűben tanítóit 
és mindenekfelett rendezze iskolái 
ügyét, adjon nem palotát csak 
tisztességes helyet nekünk szegény 
„cinikusoknak", hogy nagy, csillogó, 
szemkápráztató tervek nélkül, ál
modozás nélkül, lassan, higgadtan 
de azért becsülettel mi is dolgoz
hassunk tovább a mi szegény, el
maradt városunkért s annak kultú
rájáért.

„Levelesláda."

HASBALÖTTE
önm agát

T‘ Egy túlságosan érzékeny le
gény öngyilkosságáról értesít 
bennünket nagyperkátai tudó
sítónk.

Gecseg György 20 éves le
gény, Gecseg János nagyper
kátai telkesgazda fia, jómódjá
ban annyira elbizakodott, hogy 
apjának jóraintő szavát sem
mibe sem vette. Pedig a gya
kori intelem helyén való volt, 
mert a fiú, napról-napra kima
radt korcsmázni s veszedelmes 
módon megindult azon a lejtőn 
lefelé, melyről igen nehéz visz- 
szajönni. Kedden lakodalomban 
volt az egész Gecseg família s 
a terített asztalnál a násznép 
szemeláttára az ifjú Gecseg 
annyira megsértette atyját, hogy 
az arculütéssel volt kénytelen 
a tisztességről megfeledkezett 
fiút észretériteni.

Másnap reggel Gecseg György 
nem ment dolgozni. Apja kemé
nyen ráparancsolt, mire a fin 
elköszönt apjától:

— Isten áldja meg-apám!
Ezután bement a konyhába s 

ott a söréttel töltött vadászfegy
verével hasbalötte magát.

A megrémült szülök orvosért 
futottak s minthogy kényesebb 
operációra van szükség, az ön
gyilkos fiút Budapestre vitették. 
Felépüléséhez nincs remény.

1912. november 22,

S z i g o r ú
v iz  sg á ia to t  

követelnek az adófizetők.

Tekintetes Szerkesztőség! '
Már jó néhány napja, hogy szi

ves engedelmükkel panaszt tettem 
b. lapjuk hasábjain a városi adó
ügyosztály képtelen kezelési rend
szere ellen. A polgármester úr azon
ban egyetlen hangot sem felelt az 
őt is érintő közleményre. Végtele. 
nül furcsának tartom, hogy ugyanaz 
á  polgármester, aki egyszerű célzás 
után, minden pozitív vád nélkül is 
„a legszigorúbb vizsgálatot" indí
totta az adóügyosztály ellen, sőt 
erről — megnyugtatásul — hosszú 
kommünikében sürgősen tájékoz
tatta a közönséget is, most hallgat.

Ha annak a néhány fillérnyi el
írásnak ügyében helyénvaló volt a 
pénzügyigazgatóságot is segítségül 
hívni a „legszigorúbb vizsgálat" 
megejtésére, akkor a mi panaszaink 
tárgyában százszorta nagyobb eréiy- 
lyel kellene eljárni. Mert a mi pa
naszaink nem fillérekről, hanem 
százkoronákról szólnak és — ha 
nem félreértésen alapulnak — az 
ügykezelés olyan képtelen voltáról 
tesznek bizonyságot, amely mellett 
egy ügyes *s lelkiismeretes ember 
akár százezrekkel károsíthatná meg 
a várost.

Éppen ezért követeljük, hogy a 
legszigorúbb vizsgálat induljon an
nak kiderítésére: igaz-e, hogy

1. egyik kereskedőt felszólították 
és végrehajtották olyan adóért, 
amellyel — üzlete megszűnvén — 
egyáltalán nem tartozott ?

2. valakit végrehajtással bosz- 
szantottak olyan illetékért, amelyet 
már régen befizetett ?

3., egy úriemberen a pincevált- 
ságot kétszer követelték?

4., egy bérkocsitulajdonost végre- 
hajtatottak és árverezni akartak 
azon adóért, amelyet már jóval 
előbb kifizetett?

5. egy javítóintézeti alkalmazot
tat adómentes háza után adóval 
sújtottak, őt annak megfizetésére 
felszólították, ellene végrehajtás fo- 
ganatositatotí, sőt állandó és erélyes 
tiltakozása dacára árverést tűztek ki 
házára ?

6. a szabályszerűen bemutatott
szerződés világos ̂ kitétele dacára nem 
könyvelték el szabályosan, hogy 
az adó V 12-ed részét az eladó, 
6/ l2-edét pedig a vevő fizeti ? _

7. ugyanezen ügyben az adó 
teljes kiengyenlitése dacára végre
hajtást vezettek az eladók ellen ?

8. másként számították a fize
tendő összeget akkor, amikor az 
eladók fizettettek, és másként ami
kor a vevő törlesztett ? _

9. mikor az igaztalanul végre
hajtott eladók tiltakoztak, egysze
rűen végrehajtották a vevőt, aki 
pedig adókönyvvel igazolta, hogy 
a maga részét ő is kifizette ?

10. sőt mindezt még betetézték 
azzal, hogy ezidén újból az eladó 
terhére Írták elő az adót, azt az 
adót, amelynek befizetését,

11. mikor a vevő és eladó együt
tesen tiltakoztak, szabályos elkönyve
lés hiányában csak hosszas kere
sés után tudtak felfedezni ?

12. árverést tűztek ki egy Pa'°‘
’ tavárosi kereskedő ellen a múlt
nyáron, aki pedig az egész évi 
adóját még márciusban megfizette ?

13. hat esztendeig állandóan be
i hajtottak egy öreg asszonyon olyan 
] tőkekamatadót, amelyet később —
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igaz, egy évi huza-vonaután—- 
Itéöytéienek voltak, visszafizetni ? 4 

14. egy iparos 120 koronányi 
jövedelem-többlete ,_után csekély 
48 koronányi adót Írtak élő ?
' 15. három évig húzódó pereske
désnek lett az .okozója, egy telek- 
könyvileg biztosított, később azon
ban kifizetett, de nem törölt adó 
ügye ? . ,

16. egy berkocsilulajdonostől, 
akinek egész évi adója nem ütötte 
tneg a 400 koronát s aki az első 
három negyedévre közel 300 koro
nát már lefizette, az utolsó ne
gyedre kb. 360 koronát követeitek ?

Egyelőre talán ennyi is elég! 
Remélhető (!!) azonban, hogy 
a megindítandó „legszigorúbb 
vizsgálat11 során még több pa
nasz is felszínre kerül. Egyúttal 

' megállapitást nyer, hogy
1. kire szokták bízni a legfon

tosabb és legkényesebb (mert 
legnehezebb) munkát, a házadók 
kivetését?

2. kik vezetik az adókönyve
ket?

3. az alig pár nappal előbb 
magának az ügyosztály vezető
jének kijelentése szerint szám
fölötti, tehát egyelőre fel sem 
vehető, uj napidijas hol és mi
kor szerezte meg azt a gyakor
latot, amely őt az adókönyvek 
vezetésére képesíti ?

4. polgármesterünk működé-, 
sének minden évére miért esik* 
tiz dijnokváltozás ?

5. miért nem tartotta szüksé
gesnek a polgármester ur a 
legilletékesebb helyről jött fi
gyelmeztetés dacára „legszigo
rúbb vizsgálatot“ inditani, illető
leg a képtelenül működő adó
ügyosztályt regenerálni ?

6. milyen szemmel nézi a pénz
ügyigazgatóság és a m. kir. 
adóhivatal a városházán tapasz
talt, pontos ügykezelést?

7. és milyen felterjesztés ké
szül a minisztériumhoz a tűrhe
tetlen állapotok orvoslása végett?

Mindezek után nem kérjük, 
hanem követeljük a szigorú 
vizsgálatot, de már eleve is til
takozunk az ellen, hogy az ügy 
ódiumát — mint eddig történni 
szokott — akár a végrehajtók, 
(akik—lám—más hibájából már
is annyit dolgoztak hiába!) 
akár a dijnokok (akik a legna
gyobb lelkiismeretességgel vég
zik a nekik nem való, de rájuk 
parancsolt munkát!) nyakába 
varrják. Hisszük, hogy polgár
mesterünk a vizsgálat megejtése 
után azonnal siet megnyugtatni 
bennünket és megállapítja, hogy 
mely panaszok alapulnak félre
értésen, melyek jelentenek hi
vatali hanyagságot avagy vissza
élést!

Igaz tisztelettel : 
egy elkeseredett adófizető.

F. évi december hótól kezdve 
Rákóczi-utca 7. sázm alatt ma
gánmérnöki irodát nyitok, ahol 
a  mérnöki szakba vágó meg
bízásokat, továbbá a  vízveze
téki és csatornázási házi be
rendezésekre vonatkozó aján
latok szakszerű felülvizsgálá
sá t is elvállalom. WINKLER 
VILMOS oki. mérnök.

hívatlanok
Lakodalom van 
a mi utcánkban

kihallatszott a vig muzsikája, hi- 
voltak oda Vig János 

(Felsőkiralysor 7. ) Reiner Ká
roly „(Berényi-ut 7) és Nyak 
József (Pestispince) legények s 
báí  százszor tiltakoztak ellenük, 
azért ők_ mégis bementek.

.̂®r<tai István felsőkirálysori 
házában lakodalom volt szerdán 
este. A fent nevezett legények 
elmentek, az ablak alá abban a 
bitben, hogy majd behívják 
őket egy pohár borra s esetleg 
ki is táncolhatják, ld is mulat
hatják magukat kedvükre. Azon
ban csalódtak. Kopogtatásukra 
azt felelték nekik, hogy ottkünn 
tágasabb. Ámde ők mégsem tá
gítottak. Leszedték kivülről a 
lakodalmas szoba utcai ablakait. 
Leszedték a kaput is és erővel 
behatoltak a konyhába, ahon
nan lekvárt, tejet, narancsot s 
egyéb lakodalmi zsöngót, amit 
találtak, kivitték az utcára. A 
lakodalmas nép nem akart az 
örömünnepen verekedést. Tűr
tek, ameddig tűrhettek, de vég
tére is Nardai István megso- 
kalta a dolgot s József fiával 
kiment, hogy rend reintse a du- 
hajkodókat. A kapuban Vig Jó
zsef késsel támadt rájuk s Nar
dai Józsefet megszurta. A lako
dalmas nép ekkor már együttes 
erővel elzavarta a tolakodó 
vendégeket, akik ellen már a 
rendőrség is megindította a szi
gorú eljárást.

h í r e k .
Naptár.

November 22. Péntek.

R. Kath.: Cecília.
Pro1: B. Cecília.
Gör.; Onezifo.
Zsidó. Sab.^Kh. Sz,
Nap k e l: 7 ő, 17. nyugszik 4. ó. 23. 
Hold kel: 2 ó. 56. nyugszik 4 ó. 30.

— Eljegyzés. Simái Mező K. 
Elek eljegyezte Kaposmérői Mé- 
rey Olgát Bodajkról.

— Áthelyezés. Rainiss Lajos 
pénzügyi titkár — néhai Rainiss 
Mátyás volt székesfehérvári fö- 
tanitó fia — Nagybecskerekről 
városunkba helyeztetett át.

— Nincs pénze a Tárosnak. 
Annyira rosszak a pénzügyi vi
szonyok, hogy nemcsak egyes 
embereknek, de magának a vá
rosnak sincs pénze. A pénztár
nak 20490 K (Miért nem 20500) 
K póthitelre van szüksége s ezt 
az összeget a tegnapra össze
hívott póthitelbizottság meg is 
szavazta és pedig a pótadó ki
vetési többletből.

— Erzsébetnap Isztiinércn. 
Az isztiméri r. k. iskola kegye
lettel ülte meg Erzsébet királyné 
emlékezetét a községi elöljáró
ság több tagjának és érdeklő
dőknek jelenlétében. A gyerme
kék sz. misét hallgattak utána 
az iskolában Sille Lajos kántor
tanító megnyitó beszédében rá
mutatott a nap jelentőségére, 
majd pedig felolvasás kereté
ben jellemezte a megboldogult 
királynét. A műsor többi

J^^ét a tanítók által betanító,,, 
költemények előadása, képezte. 
Befejezésül Síermeczky Y’ince 
h. plébános párhuzamba állította 
magyar sz. Erzsébetét: Erzsébet 
királynéval és a magyar nyelv 
és magyar hazaszeretetére buz
dította a gyermekeket.

Kugler Gerbaud sütemény,
cukorka és csokoládádés cikkek 
: :   ̂ f ő r a k t á r a  : :  
S z i g e t h y  T e s t v é r e k n é l  
cukorkákban Iegnagyobk vá
lasztás.

—  Szegénygyermekek felruhá
zása. A Székesfehérvári Jótékony Nő
egyesület folyó hó 2Ö-án délután 3 
órakor tartotta meg az évente szoká
sos felruházási ünnepélyét a Katholi- 
kus Legényegylet dísztermében, mely 
alkalommal 28 fiú és 26 leány ka
pott az egyesület jószívűségéből 
teljes téli ruházatot. A város kö
zönsége és az iskolaszék nevében 
dr. Kuthy József cimz. főigazgató 
iskolaszéki elnök mondott köszöne
tét az egyesületnek és annak veze
tőségének, gyönyörű szavakkal vá
zolván a huszadik század embersé
ges gyermeknevelési rendszerét, 
szembeállítva azt a középkor és a 
tizennyolcadik század szertelen rend
szerével. Az egyesület nevében 
Szőgyény-Marich Júlia védnöknő 
válaszolt a tőle megszokott ékes
szólással, majd pedig a megaján
dékozott iskolásgyermekek nevében 
egy fiúcska mondott szépen előa
dott köszönetét. Az egyesület 40 
évi fennállása alatt circa 40000 
koronát osztott ki ruhában. Éven- 
kint több ezer koronát költ a házi 
szegények felsegélyezésére. Nagy 
eredmény ez. Kétségtelen bizonyí
tékot nyújt arról, hogy tudunk még 
a nélkülöző embertársainkkal együtt 
érezni s rajtuk segíteni. De kétség
telen bizonyítékot nyújt arról is, 
hogy ennek az egyesületnek lelkes,

| ügybuzgó vezetői vannak, akik nem 
i sajnálnak fáradtságot és munkát. 

A legnagyobb érdem természetesen 
az egyesület leikéé Szőgyény-Marich 
Júliáé, akinek nagy és nemes mun
kája előtt mindenkinek kalapot kell 
emelni. A jótékonyság egyesületét 
a jövőben is a közönség szives 
pártfogásába ajánljuk.

—  A kis becsületes megtalálók.
Lelkendezve futott tegnap délben 
10—15 kis iskolásfiu a városházára. 
Arcukon a férfias becsületérzés tüze 
sugárzott s könyves táskájuk helyett, 
mintha hős vitézek katonaborgyuja 
verdeste volna hátukat. Loholva fu
tottak fel a lépcsőn. A rendőrséget 
kzresték. Simon főkapitány szobá
jába igazították őket. Ott megáit 
az első s kezében egy háromágú 
melltűt magasratartva jelentette, 
hogy azt az Iskola-utcában találták 
s az iskolában azt tanulták, hogy 
a talált tárgyakat a rendőrségre kell 
vinni. A rendőrségen a tűt, — mely 
egy falusi asszony nagybendőjéről 
veszhetett el — hivatalos szavak 
kíséretében átvette a rendőrség.

—  Takarékosság. Ez a fő i A 
városnak külön ellenőrző bizottsága 
van erre a célra s ez a bizottság 
f. hó 23-án tartja alakuló ülését s 
azután megkezdi mindnyájunkra ki
ható áldásdús tevékenységét.

í
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— A Casals-est elmaradása. Mint: 
jó forrásból értesülünk, a- világhírű 
művész, kit szerdán estére a.Zene- 
kedvelők egyesülete hozzánk leszer
ződtetett; egy cseppet sem beteg, 
hanem', kapzsi, s  mint ilyen,- impres- 
sáriójával holmi anyagi: érdekeken 
különbözött össze s  hirtelen Bécsbe 
utazott, itt hagyván papot-csapot, 
szerződést, Fehérvárt stb. tütti-quanti. 
A Zenekedvelők egyesülete nem 
hagyja annyiban a dolgot, hanem 
kártérítést követel a bíróság előtt a 
meglépett művésztől, illetőleg annak 
illetőlegannak impresszáriójától, igen 
helyesen úgy gondolkodván, hogy 
— ha egyelőre nincs is még kul
túrpalotánk annyira még sem va
gyunk, hogy művészetben nagy, de 
műveltség és társadalmi illem dol
gában nem elsőrendű kvalitású vi- 
lágotjáró emberek mir nix-dir nix 
faképnél hagyjanak bennünket. Mo
rál : művészet — karakter — erkölcs 
nem járnak szükségképen együtt a 
világon. Sőt!

— Szökött katona.' Gyöngyélet a 
katonaélet. Ott az ember vagy meg
szokott, vagy megszökött. Kis Já
nos székesfehérvári legény, aki a 
69. gyalogezred pécsi zászlóajánál 
szolgált, megszökött. Az a gyanú, 
hogy székesfehérvári szüleihez jött. 
Azért keresi a rendőrség.

— Táncftizérke. A szfehérvári 
kath. legényegyesület f. hó 23-án 
Távirda utca 6 ik sz. helyiségében 
zártkörű táncfüzérkét tart. Belépő
jegyet csak meghívóra adunk. Kez
dete este 8 órakor. Belépődíj sze- 
személyenkint 40 fii!.

mindig n FIUMEI 
KÁVÉBEHOZATAL
NÁL (Barátok épü
lete) vásároljon. —

________ — Telefon 250. —
Háztartási-tea 1 csomag a dkg. 40 
fillér, 1 csomag 10 dkg. 80 fillér.

— Vinéz Katalin maghalt Megír
tuk, hogy Vincz Katalin helybeli 
fiatal szülésznő lakásán szódavizet 
akart inni s tévedésből a másik po
harat hajtotta fel, melyben 8 drb- 
sublimát pastilla volt feloldva seb
mosáshoz. A tévedés végzetes lett 
a szerencsétlen szülésznőre nézve. 
A Szent György kórházban, ahova 
szállították, 4 napi borzalmas kín
lódás után szerdán este maghalt.

— Katalinból. A szfehérvári keresz
tény munkás egyesület földműves 
csoportja folyó hó 24-én Távirda- 
utca 6. sz. a. Katalinbált tart. Kez
dete este 8 órakor.

— Eltűnt házaspár. Schulz Ká
roly és a felesége bicskei lakosok 
még e hó 3-án eltűntek hazulról. 
A házbeliek azt hitték, hogy Buda
pestre mentek, de mert még mindig 
nem adtak éleijelt magukról, jelen
tést tettek eltűnésükről a csendő
röknél. Keresik őket.

— Lefülelték. Nagy Kálmán pol- 
gárdii származású asztalossegédet 
kétrendbeli csalás és lopás miatt 
már hetek óta keresi a rendőrség 
és csendőrség. Tegnap végre haza
jött városunkba s amint a Széche- 
nyi-utca 35. sz. alatt levő lakásába 
belépett, a házat már régóta figyelő 
rendőrök utána mentek és letartóz
tatták. A rendőrségről átkisérték az 
ügyészség fogházába.

— Állategészségügy. Miután vá
rosunk területén a sertésvész meg
szűnt, a rendőrfőkapitány elren
delte a fertőtlenitést. Aki e rende
letnek nem tesz eleget, arra szigorú 
büntetést szab ki a rendőrség. — 
Hercegfalván megszűnt a sertés
vész.
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— Értesítés. Van st tr , 
n. é. 'közönséggel tu , 1 gy 
ezentúl v minden pénte : *!• sté 
lyek tartatnak.’Zenét P i- .-,: ujo*
zenekara szolgáltatja. uízte
lettel: Juranek J. . :

Kiváló minőségű Kertes.- k, 
felvágottak, kolbászok, <u iá- 
nonként meleg füstöltül, ok 
MARSCHALL-nál Kossuth-utca.

Olcsó dió. Igen tisztelt vevőim 
és ismerőseim szives tudomá
sára hozom, hogy az idén is 
gondoskodtam róla, hogy olcsón 
jó idei dióhoz jussanak, A mai 
naptól kezdve nálam egy kiló 
jó válogatott idei dió most csak 
72 fillér. Öt kilón felül házhoz 
szállítom. Deutsch Aladár fűszer
üzlete Buza-piac 5. Telefon 295.

Teljesen feloszlik a „KEK 
CSILLAG" áruház és az összes 
áruraktár minden elfogadható 
árért a legrövidebb idő alatt 
lesz kiárusítva. A berendezés 
is eladó.
P í i n n l í  Kovács Dezső mű- 
■*- fogászati termében
Székesfehérvár (Rózsa-u. 5 sz. a., a 
Zirci templommal szemben.

SZIGETI kamarai fényképész 
15 £ kedvezményes árban ré
szesíti karácsonyig —

N A P O N T A
megrendelőit. — A vasár- és 
ünnepnapi 30 a kedvezmény to
vább is fentmarad.

N y i 111 é r.*)
Van szerencsém a n. é. közön- I 

Béggel, valamint az esetleg az 
anyagilag érdekeltekkel tudatni, 
miszerint Glanz Béla Szőgyény- 
Marich-utcai fűszer-üzletét meg
vettem. -

Az utóbbiakat, ha esetleg len
nének, ezennel felszólítom, hogy 
felszólamlásaikkal e lap meg
jelenésétől számított 3 nap alatt 
annál is inkább jelentkezzenek, 
mert az azontúl teendő jelen
téseket egyátalán nem veszem 
figyelembe.

Székesfehérvár, 1912. nov. 21.
Varga János.

*) E rovatban közlőitekért nem vállal 
felelősséget a Szerk.

A p r ó h i r d e t é s e k .
Apróhirdetéseit előre fizetendők.

Hétszobás lakás (mellékhelyi
ségekkel) február 1-től kiadó. 
Széchenyi-u. 26. ’

Eladóház. Csutora-utca 8. 
számú ház, lakás, istálló és 300 
□-öl telekkel eladó. Tudako
zódni Iskola-u. 8. I. emelet 
5. sz.

Öreghegy Csomkadülő 41. szám 
alatt egy hét oktályos és annak át- 
elenében egy Öt oktályos szőlő és 
a Palotai-ut mellett a bakterháztól 
letel negyedik szántó rét szabad
kézből eladó. Uudakozni lehet özv. 
Kocsis Istvánnénál, Öreghegy 41." 
szám alatt. . '

FEJÉRMEGYEI: NAPLÓ 1912. november 22.

&-X e t á t ^ é  X  0  X
Vata; szeréncsénk a nagyérdemű közönség szives tudomá
sára hozni, hogy .a Kossuth utca 15v  szám álatt levő

RÓfilTSfrK SÁND0R-
p é l e  p a p i r ü z l e t e t

a mai napon átvettük és raktárunkat még dusabban 
felszerelve, tovább vezetjük. — Főtörekvésünk odairá
nyul, hogy pontos és szolid kiszolgálással a nagyér
demű közönség szives pártfogását és jóindulatát, mely
ben az üzletet eddig részesítette, továbbra is kiérdemeljük. 
Könyvek, mindennemű papirok, irodaszerek, gramofonok 
--------ás elsőrendű gramofon l e m e z e k . ----------------

mélyen leszállított áron kaphatók.:
Szives pártfogást ismételve kérjük kiváló tisztelettel:

H o r v á t h n é  és Rónainé.

í m m m m
ü a .

eladni
■S í r n i venni-valája

van

S Z E N T  I S T VÁN
ártézi, gőz, iszapmedence és kádfürdő.

Székesfehérvár,

Két becsületes, szorgalmas, 
jóravaló vincellért keresek.yAI- 
m ássy; János Sörháztér 3.
• Műhelynek (esetleg raktárnak) 
igen alkalmas ■ istálló azonnal 
kiadó Széchenyi-u. 26. sz; alatt.

Bejárónők és egy bolti el- 
árusitónő helyet keresnek. Cim 
a kiadóban.________' •

Egy jókarban levő 4 fiókos 
sublót eladó. Olaj-utca 39.

A  fiskális dűlőben két kitűnő 
karban levő, nagyon. J ő  termő 
szőlő egy darabban, összesen 10 
oktály eladó. Cim a kiadóhivatal
ban. _______________

Fekete téli kosztüm blúzok 
eladók. Nagy Sándor-utca 2. 
szám emelet.

ÁLLANDÓ I 
BETETEKRE

,)  °|o-0T i
ád a

S i s k i s t i i í n i n j
E í i í l s z í f s í h z s í i

V a r r ó g é p j a v i t á s o k
műhelyünkben gyorsan és szakszerűen 

késztetnek ,

SINGER CO. varrógép-részvény
társaság.

Magyarország legnagyobb é l legrégibb 
varrogép-üzldte,

Székesfehérvár,. Kádorntca, Töltényl-hás

1 * & & ¥ ¥ & & ¥ & ¥ ¥ &

E G Y  U J ,
röv id ,  3 p e d á l o s  ,

ZONGORA
136 cm. hoszu, 140 r 
cm. széles; eladó.

— Veszek jó 
karban levő használt 
zongorákat,esetlegbe- 
: cserélem újakkal. :

ROSENSTEIN
Iskola-u. 6. Telefon 291.

Tisztelettel értesítem a m. t. 
közönséget, hogy a Szent István 
gőz- és kádfürdőt megvettem, a 
melyet két ártézikuttal és iszap
medencével kibővítettem, teljesen 
újonnan átalakítottam és minden 
igényeknek megfelelően beren
deztem. Ártézikutaim kifogyha
tatlan mennyiségű, gyógyhatású 
kristályvízzel látják el naponként 
az összes fürdőmedencéket.

Ami a fürdőkezelést illeti, azt 
személyesen fogom vezetni és 
előre is biztosítom a m. t. kö
zönséget, hogy a legpontosabb 
kiszolgálás, rend és tisztaság te
kinteteken szigorú ellenőrzést 
gyakoriok. Személyzetem első 
rendű masszírozó!? és tyúkszem
vágókból áll, akik szakképzett
ségük és előzékeny modoruk ál
tal iparkodnak majd a mélyen 
tisztelt közönség elismeiését és 
szeretetét megnyerni.

G ő z f ü r d ő  napol t :
Urak részére: Április 1-től ok

tóber 31-ig reggel 5 órától, no
vember 1-től március 31-íg reg
gel 6 órától déli 12 óráig. Ün
nep és vasárnapokon egész nap.

Hölgyek részére: Naponként dél
után 1 órától este 6 óráig. — 
Pénteken egész napon át.

Fürdödijak rnbával együtt:
G ő zfü rd ő ...................—'60
Gyermekek 10 évig . . —*30 
Porcellán kád . . . 1'—
C in k á d ........................... —80
Hideg-gyógyfürdő . . —'60
Iszapfürdő................... 2 —
Szénsavas-fürdő . . . 2 —
S ó s fü rd ő .........................1*20
BÉRLETJEGYEK: 10 db. gőz
fürdőjegy 5 K, 10 db. por- 
cellánkád fürdőjegy 8 K,10 db. 

cinkád fürdőjegy 7 K.

A mélyentisztelt közönség .szives pártfogását kérve maradtam teljes tisztelettel

Ifj. TÓUL GYULA,
liiídótulajdonos. _J

Nyomatottaz Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott.
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